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TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

——— ———

De Staatshulp aan slachtoffers van opzettelijke
gewelddaden wordt geregeld door de artikelen 28 en
volgende van de wet van 1 augustus 1985 houdende
fiscale en andere bepalingen.

L’aide de l’État aux victimes d’actes intentionnels
de violence est organisée par les articles 28 et suivants
de la loi du 1er août 1985 portant des mesures fiscales
et autres.

Op grond van deze bepalingen kan het slachtoffer
hulp aanvragen voor het ondervonden nadeel (inva-
liditeit, morele schade, fysiek lijden, medische kosten,
enz., zie artikel 32 van de wet), op voorwaarde
natuurlijk dat de daders van de geweldpleging er geen
schadevergoeding voor betaald hebben.

Aux termes de ces dispositions, une aide peut être
demandée par la victime pour une série de dommages
(invalidité, dommage moral, souffrance physique,
frais médicaux, etc., voir article 32 de la loi), en
l’absence naturellement de réparation par les auteurs
des actes de violence.

In sommige gevallen kan het opsporen van de
dader(s) en het bepalen van de verantwoordelijk-
heden vrij veel tijd in beslag nemen.

Dans certains cas, la recherche du ou des auteurs et
la détermination des responsabilités peuvent deman-
der un délai assez long.

De kosten tengevolge van de schade kunnen soms
echter zo hoog oplopen dat het slachtoffer ze niet kan
betalen voordat het de schadevergoeding vanwege de
daders ontvangen heeft.

Mais les dommages entraıˆnent parfois des frais à ce
point élevés que la victime n’a pas la possibilité
d’assumer les dépenses avant que n’intervienne
l’indemnisation via les auteurs de l’infraction.

In dat geval kan een noodhulp toegekend worden,
waarbij de Staat natuurlijk in de rechten treedt van
het slachtoffer tegen de dader van het misdrijf ten
belope van het bedrag van deze hulp.

Dans ce cas, il peut être accordé une aide d’urgence,
l’É tat étant évidemment subrogé aux droits de la
victime contre l’auteur de l’infraction à concurrence
du montant de cette aide.

Momenteel voorziet de wet in een maximumbe-
drag van 7 500 euro (300 000 frank).

Le montant maximum actuel fixé dans la loi est de
7 500 euros (300 000 francs).

Welnu, in sommige werkelijk dramatische gevallen
is dit geringe bedrag ontoereikend voor het slachtof-
fer om zijn kosten te betalen. Wij denken bijvoor-

Or, il y a des cas véritablement dramatiques où la
victime ne peut assumer les frais nécessités par son
état avec une aide d’urgence d’un aussi faible
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beeld aan personen die tengevolge van een geweld-
daad gedeeltelijk of volledig verlamd zijn.

montant. Nous songeons par exemple à des personnes
partiellement ou totalement paralysées à cause d’une
agression.

Daarom wordt voorgesteld het maximumbedrag
van de noodhulp te verdubbelen tot 15 000 euro
(600 000 frank).

C’est la raison pour laquelle il est proposé de
doubler le plafond de l’aide d’urgence et de la fixer à
15 000 euros (600 000 francs).

Dit is natuurlijk slechts een maximum, maar hier-
door zal men gemakkelijker aan noodtoestanden het
hoofd kunnen bieden.

Il ne s’agit évidemment que d’un maximum, mais il
permettra de répondre plus facilement à des situations
de détresse.

Philippe MONFILS.
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WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI

——— ———

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

In artikel 36, derde lid, van de wet van 1 augustus
1985 houdende fiscale en andere bepalingen, gewij-
zigd door de wet van 18 februari 1997 en het konink-
lijk besluit van 20 juli 2000, worden de woorden
«7 500 EUR» vervangen door de woorden «15 000
EUR».

À l’article 36, alinéa 3, de la loi du 1er août 1985
portant des mesures fiscales et autres, modifié par la
loi du 18 février 1997 et l’arrêté royal du 20 juillet
2000, les mots «7 500 EUR» sont remplacés par les
mots «15 000 EUR».

6 december 2001. 6 décembre 2001.

Philippe MONFILS.

59.673 — E. Guyot, n. v., Brussel


